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Abstract: Muhammad Abdul Hai has created a legacy of remarkable
accomplishments in Bengali linguistics. He pioneered phonology as a
practice in the Indo-Pak subcontinent. His well-known book, Dhanivijnan
0 Bangla Dhvanitattwa, is rich in information and well-written using
contemporary approaches. Muhammad Abdul Hai, on the other hand,
worked on the analysis of many Bengali dialects as well as phonology. He
focused mostly on the dialects of Dhaka, Sylhet, and Chittagong. He has
written about these three dialects in both Bengali and English.
Muhammad Abdul Hai analysed the structural characteristics of these
three dialects, which has been invaluable in the practice of Bengali
dialectology. The essays on Dhaka, Chittagong, and Sylheti dialects of
Muhammad Abdul Hai are addressed in this article. The major goal of this
paper is to provide the linguistic aspects of these three dialects
documented in the 1960s and demonstrate how important and relevant
these analytical writings are for current dialect research.

Keywords: Muhammad Abdul Hai, Dialect, Dialectology, Dhaka
Dialect Chattogram Dialect Sylhet Dialect
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3. TWM WA R YTAIM HRAGE R S5ds MR Y WCoRA
APSaRcer IFEMRT TR w0 | fof Rredis v st 39T givww
THPR | S dp0Y ATE T TG AR 2N oI o g @R
SoOb A T IR THRMCET F0Ter (AF e [one vy g
AP T THRACET T T | Svoy A fof AT Fhowm
SRIN@EN T, Y2 ek SRR o Ryfvyens e [kewst
AOF(M) &2 0§ ofS 27| wo@ Frorga AL So8d A
HrEF(FTA) 21 fof e @ifire fasiy iR d582 AT w9 ==
2 fATS &2 F SHFR I | 5 e efsg o7 fofaz aaw

< ST AT, ST o, v e
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TENE =@ R AT Jros(FFe) ¢ avq Tow A3 22 @fars ot
TR (TR S FE |

AW W_E =R B RRWreieR e [Rens so8s e dewd 2w
Q@ (A | dpeo A #ew e 31 o) eRiEsr s S
Biferer SRIRGTT WG ¢ AR & A | AGHAT (&0, T
fSt7=_m A Phonetic and Phonological Study of Nasal and
Nasalisation in Bengali ®I¥< SIfeo™S I6+11 FE 7R ATHENT AL T
ol 1 3 S AR FPAMR AT TR Brdl fegfmpreieas e
i @EmE & |

fofq AT @vfere CNRT SRIE WWHAC @A— IR doeq (AF ©F
afefoe Mfzer a7 @R TFarE AT aF™ FCo
AT | SoL8 A FIITEIR SBIFICA SIF AAUTS 28 FfAfTeer @ e
oy RENT ewie 27| fef qreT wivog ™t fage el Fea
oG NI G AL AT (A |

SHLY AT T AT, AT AW € YTV ARVA Z2- A6© Bengali
Language Handbook 23 eFIf* e =3 | @ aATF JTIW A =2 AT
T G ST SCaT | JRFCACR TSmO SeeTiva fgo =
TS SR QU fof (& WF Tl Sorer [rameafe Sepee
FCE | oG A M SRe 23R 30 49 TR | GRS A
Phonetic and Phonological Study of Nasals and Nasalisation in
Bengali (S5Y0) &R The Sound Structures of English and Bengali
(55Vy) AT IReT wivelfgs afeam Ffaser 36 e or wime
00T 9F AR |

SR, T BT TRIAIT *Rib (A0S WA ¢ dialect’ =6 @R, I
AT AT T | TASEr * T FACS AT AACF2 W FE 9@
TR e o 91 Tyo wfewre AR [Fe w1 (TAH,:05¢, . 50) |
AGRETSC TASE IS (R = (e RS et (=2 AT §0)
IS ST q ALFF SRIF | O *RIOFNA Aeferd ToreE
regional dialect =W el f&owa AFfe «m, IMse MyEEK
EfeTE TSMEIPE I T TASET | ddYo AT TN THASHE el
M IERER- Ao TR (@I ORI «F 9 GIF(HF @h@d ok,
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@utece KM ACE G0 I G AR BT, A ©ve ToF IFE
T SR S5 (@ (A0 G 68 BT oifys A1 Sreifls (g
IR FA IR GFF T (TR, 03¢, 7.50) | TRESF 0T I I
TAS (I IFAF O e jze S [iva wizelers w91, @etea
W R @y (e T aE @R @3 @IS TR o o
O IS = (TR, 03¢, 7.60)TARRA Worw - e
SRIRGRIME T TSR FE (ox ™8 qrel feat a1, Sstorar
SETE SIS MY 1 B O [P e 0T WA A T | ARSI
e (ATF dp3¢ IITa Wy [ioy oEE Teq 8@ [qew 37 Fa7
SRl 8 TSR WA UAR T =W @R @ I® R AR =W

(AT, doehr, J.0%0) |

3.0, Trereg: TAeEIerg Sl Of R AR I T 4R TOER
SRIRGNET | OF 2N TSR THba LR I SN SrRfieare &6
GCIRPIE | IR ©IAE SO Reeaee! e feree Tgfier gafarerss Weange
wy Wﬁm; Vocabulario em Idioma Bengalla, e Portuguese <<
Sfoq ¢ SRMEP Freed fofd Bl (e ©leats] azs wefis
TSR X O PO AT I AW & WL R ALHCAR
W AR IRET TASTAOGHHT | 2RASIFIC Sbyq HeT 4@ TR STasrest
or ceEtm ol @ AfRYE FIfe =W, @LCT BB, ARG,
TmoE, Tatrz, BUEs, Ie o e Y RS T
(TSGR, So90, B. TR, 03¢, %.59) | TASHR =TI A7,
o ¢ FEHGE I o PR TSR SRy [ W3R
QTR T4y ca (eaIfveeIt T TaIergs b+ T 0T 403 (T3 = |

IR TSR e Fted oy Torerl @ifaRel @ el | qrwE
RO SEREM 4R NReeTe 2end Hire g oo wigRw
RIRPTR(S509-55R9) TF2F5F e &=F ST (Linguistic Survey of
India) 93 | I2HF e SN OIT AT SR SA%fFTF CJfvay AT SoroEr
IR ST qR 9 @IFAS SR AR | ARSI FIC FAMOFA
SO (553Y) R TRIW NAGAR (Spvo) IREN TASHGTETR
TR S (L ,R05¢ , F.58-5¢) |

azrore fifey Toemm wivefgs ok worelfgs AfFfEy o s
I GRS Aafo SPRe I PR e dFIHS =7 | @7 T4
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OIS, BTN, PG, RIRE, (enasE, ey dgfe wRetT SorerE
AT FCACR |

2. THObET: T WIE QR WfTog o AR 2w wiEe 2%
IRESAR o FASG SAS] KT FTere SRR | FTS BIl, 5T
@ FIeToe Terera e fof et war Fecafer Ty Srre? a9 e |
TV ORE T2 ARASEE  (structural) wfere Serermr feeba
SATOIgS CAMREISTT Tog#ie IR |

IR S5L© A Pakistani Linguistics @R Toferl e ©F &2
2% ‘A Study of Dacca Dialect’ RIS & | ARISFICE SdoLY AT
HHCAT T, A AW GR YW QAT WE FEF 4O Bengali
Language Handbook 23bTe T& &0 2FA1T &SfIe =7 | ©F 9 7
2{eEa R f2# ‘Dacca Dialect’ | (MG 34f6 ek® Fwacz @ a3fbrs,
QT N [29W S =18 A5® ‘Dacca Dialect’ &F(0 S@9e 2R |
TERT @ SoLY A SIS @ MFew GgHoret J77m Ay 22 0o
‘Chittagong Dialect’ &3%0'8 &I 2 |

O S50 AN RN GBI 7 R ddbY AT NI 0 1T 74
S99 (dpve PFBM) AT MRSy AfqH-T BRI TererE’ R 9
FHGF ARE TRFT SIS &Y | JON IR NPT FCH (AL (MR
@ IET SIS eRFHTE To FCR (PICA A8y A1 [Reeel e =7w;
«ft BRAME LI (T IR ST |

SoVE T SR eT 9% Fifwe Studies in Pakistani Linguistics
QFHTS AT T2V QYA =B @747 ‘A Study of Chittagong Dialect’
ATH0 SO T, A RAOFCA Soby A 7Ld s Bengali
Language Handbook @36Ts ¥y ‘Chittagong Dialect’ RN &Fif*re
| OF DA THACE’ T YEEM e AR AR A e
CRICAT <A & “AneqT I |

aF2 A TR SdLY AT T, YEEW VAR @R SCERE @7, et
e Shahidullah Presentation volume @ ‘A Study of Sylheti
Dialect’ AR $F Fralt Sororr s o7& gl e =a(SarRE,
SHLY, F.3¢) | OF dpb} AT AW IR O T P e
AFIe T AT AfGER | 7Sl AT 558 AT AFIHS AYFFF TR
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qEm TS YW WA 2R AAREr-a oF el AR S
‘PI0r-PRET @G A BT AN TR | FTHAT (@, Spbe AT
a3Ifre Feafer et @  ft o fog S | TR Toer &Fwn
@ ‘Dacca Dialect’ 2&&6d 7 AR S@m, «ff ©F 7 | &PPers Sy
@, YV ARE T2 A5 9gf5T 0T e AfRMKE e T e
@R ‘Dacca Dialect’ 2% 70's SRyS AT |

TIM SR R DS IR SEREry fonfs Trer faws e
SIS CAIET 8 QNI TSI fCh Tog=Iw el JeeI-

.. BRI TS

IO AJCH SCABAR (@ BIdl ANow A I e ‘Dacca’
F[IRR T4 AR, IR PR ‘Dhaka’ IFHG &bfers fowetr (aft svbq
AT AbfeTe ) @R T2 WA = O &0 PRI RRe1ed ‘Dacca
Dialect’ IR0 FCARCT | 5 TR 4 AR (@, Sp0O GR LY AT
TEG SRR IR SpLe AT ARAT SR JXIN WA FRER TIHIR
T 9Fs SO 2 | A AR TS JUOT ACHT ST SRTH
Sy [ @962 Tere fogeny fof o Sogrem Feares |

AV YA TR OF 0T Sl FCAT (@, OIEIG Bl *=CA A
o foafb TerEl(dialect) ebfe forsl (TR vpue,7.¢35) | *FFaN,
TSN ANGE TSR (sociolect) FCE TOHFOILT @PIFA LIFCAT SATGA
TR, G T TSR SO ANRFSCI O f>eel | [ S=[geT
72 fvfre ¢ foaft [Rerem == T-

i) BfTe ¥l (Standard Colloquial Bengali)

ii) U2 FfGma TS (Dialects of the Daccai Kuttis)
i) DI o5 SReCER 2bfeTe el (Regional Dialects of Dacca)

2.).). SFTE FOE: YW YA 2 HfTe I SEF: WY E afire
AT I A FECR | TR 8 FAFOR GF @8 7o 70 = R
e ¢ e freeie Tw ¢ Tgfie @fiw R TyReTs sme
TR IR IEE T T A T2 OF eR_0E SrEd FRCR |
CRICAT ST ST SHRCR CFCq AP 2O (AT AR, WG QIR o
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FE BIFE A EIFME AL BT F2 ST Swiaee! ez Soreas
7 AR | GRIOTE 7 AT JIR© TS O T, TR GRS
SRF &ONF *(WF CHRE 8 I (Fq [Tl “1EFy ARefre 2x; o
B 0T @ SFCH S SN AT (TR, H558, . ¢y |

5., BRI I THemEn: ol R Wi SREPior @35 e
Tl AR | G SRERT AR, e, i@ 29fs amarr
MR IO ReTT ARve R T Sy 218 s o @ Fifee
(PR R 1) G ARAR o ST FCoR TR FA I, Ol
BIBIZ FT TS’ (Kutti dialect) &g s |

TV W[AE R O q0E S FRTHC DIPIR FU THASEN A WRCHCA
P Torerr-a SRy @ivere CAfREr 90 4Care, A R IRE 2B
W b 0T WSTT (I THASEE ) TR AOfe el YE
TH1e #I1¥; ©F 1 RPTETS Wivehcel THITS T T (R, ddu¢E, 7. ¢90) |

2.5.9. TIFIE SOl Bl (SRTH R TR *IRCIA 2Of ST SALIHAR!
@ TASRER FA I CIONFE YRIM WY QR DA Soforl f=Rems
fofee e | SRS T TSR Y @ TASET |/, * 8 AW A
Wy PR AT ANGT (T8 TR Ny SCAFBIR ALy gy, T IR
THORIE FoF SR WMl ftarg | @ ToremEife sF sAfwRTs @ oy
Tl G AT IR PO G IR S G PR LN
0T YRV [T /R Trard FCACRA |

foft o8 W @ voAW, J=G (Feh), ERRET @ CIEwhRE
(TAPRR)- 7 Sl SRR e g t&Ey Im W B SreEE
FoIBTFR SFARTR W SO ol ReTa o T4 @re 21 | W
SR TR OF TR el eqmiore ¥ Sremiba afiErR freEd
AT |

©. TR TSN ORIt (I*BT
TV Ve 22 e T SAeRE SR« (BT
TG FT 20—

0.y, @iog: @ THerr wWiveg [EEe WEHAET 7% Fae1 el AW
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QI GO BIFIR TSR (AMFBIRTHT BT A1 4T bfere T2 ARAR
Wiolfgs (IR AN G0 DA S SAGF FaT AR |
GRITIS @ e{TH Wivorgd Wrol f[TFe AP 71 218 TER@TIT Fog
(morphology)-3 SCBIS NS I |

©.3.5. RW: JTZIW ARGE 202 dpbe A AFIS TIFI2 TS Ao
REN IRFACE TR P R, DO A1 T IR FoT T
(vocalic phoneme)-2TETR A GIFIE SASER FRITT (FICAT 214 (72 |
bfeTe e W AW B, @, @ff, =, W, 8/o/, T/u/ @ TASAITOS
R, ©F BfTS qREE W @S AfRTeTetT TS AgLeye
ol TR = (JF, dobe, 7.¢90) | Trread fer fefy mfRicares-

BT JreE B2 TS
/=/ [ar/
aTs AT
[5115) [S18S)

SERMCE SHpLY AT ‘Bengali Language Handbook’-« eFif*e 2xtafer
SR ARG eFbre fof e Yo #Afaey T T “The
phoneme inventory of the Dacca dialect differs from that of Chalit in
some respects: 4/e/, 8/o/ are slightly lower in quality, e.g [rel]
‘railway’, [pol] ‘bridge’” (TR € T, SpLY , : bo) |

©.5.3. TFRE: TR (F@S YOT S_0HT ACADT FRoT oy
JCACR | AT &0 Fofa

TEd IR0 (@ FU TS TASET 4970 2, ©, @, 8 SR AFTRiN
B2 TASRR Zbfere AR R Tl (aoFK (dipthong)-d (<19
T R *iee 59%e =7 |

« epTCer fofe MTba SRRt (MRTCRT—
«f Sz Rl Sz
/ag/ |/ e/ [/ ‘e e
/€g/ [®/ [a/ IRIEY)
ISR, [%/ [/ [/

[<rs/ /as/ /ag/ gt/
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[are/ [wste/ /e%/ [/
==/ [/ [ag/ [aTe/ B |

HOCS REG oqwre o wfFmw™ /ywyw/-etms s Fer
TOEE WOl TIFE TASEICOS «FE eI «R /i u e o/ R
FAvE 26T IR GG BT IET AAqCH S IARA (TS 8
S, SobY, 7 bo) |

©.5.9. FAFF WRA: thte I AN W |G FHRFR ToF
A T AECR GR R GIRE 8 AR 79 Toq NLJGF *+1

B s @T:
KERAICH RIBClEES)
3@ (mud) M (to cry)

FfT (twenty) 3 (bud)

8, T2 ToerTe To8 SERINF WA AT =7 7o = A,
TR *I RIS #FT0! B AP & @02 JI%© 2 6T [W
e RIZ S FRCR | SwiRdd Rered fef (afcanea-

TR Soforat

(@] —==[Fm1] [/

[5%/——— [/ AT [vW/

GFISI TN, I, AH AP(S * BIFR THAST &pfere e fofy
TG FACRT | OCF AIHLT ddoLY A SRS IRFAC NG TR
BRI TSR IR IR (F2 I+ S FCACRA (G 8 STy,
SBVY, %: ko) |

©.5.8. WRT SRG: oA A WFAC FErerensg wwRfew =g«
TG T TR A A TRFACT Qe A |

KR % q Wwce LTRSS T3 (T
12/ 351/ [/ /==/
/a/ a2/ /& @EF @ GF JIZS HE
o) (R (FEPIRCE GFIBH
7 G * =)

ESAVA VA I [/ [T/, [T/



ST SRV 23R SASRIBE! 173

[=/ =t/ [a=/ [T/

[ @FT [/ QT /== /2] & =g
o o

/8/ [/ JL A S [« R ——
3/ [efe/ [3t/ [/

TR, RN @R R FOOT &A0HA [RGB 9F TS = ToRoiee fogrer
CR; (- AR 2CH O e THIRe foqoR T Ty AT ARTS
TEE e{w Gt Iw e ‘@ @R ¢ g R SwiRem T F#+
TRCR | IR FAD@a Fiers 4o o[ew ol o | A o7ew
AT wEE Tolfgfor A T I ARCAS TAG o[ew AP
AR IR (2 T 2CACR | A TG [T ACAGNS (FIA
A SRR WD NG T | CITHC Sdbb M ey A
ATHOLE dpYe A IS AR e ARWIETe FFNe Il @S
AR |

©.3.¢. JEIRM: THAY @, I S_EHBTS JHTR @R TR Toq
SRHZ S g Fe

ooy Wbl T zwe | 68, TG oRew wgEE @i
(phoneme) FRANE S&ICH2 TR, JETRN 8 O F2LALATET
BT 4T ZACE |

TS T TASRIR A B ICAR I AJCH TR SR O Bl
TACR; (AT WA W YT W 2R e iR SeeRE
TR A TG F4T 20—

o T g8 B (aspirated affricated plosives) /9 A § ¢ ©f
GF AT BETe ToASET AFENE TIFIZ TASET (1R | OF ARRCS
Torora] wes {eeita Ty AR TRt Wy [eiae o
(implosive) &= /o, [/, [T/, [W/, []/ @& KT GFR
TASIY ebfers STR | (@IH-

/TS = ‘oo g @3k /Ars/ GFETeR @ =l
[T/ =« wed 8 v/ ww T el

[T/ = T el ¢ [fel/ T o Wl
Jor) = qr wed @ /o) R =l |
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o TS (TFE) A (implosive) QRN SR
T =Rl STre (low) e (At WRa &, 97 ©iva efedat
T (A RITET AT© T@ (midtone) (AF THIRS (T2, 308¢,
T.@OR) | @S-

[T/ (9 =) aR /A (orear =ied)
/are/ (ere wd) R [T/ (Gt wd)

o BT JRE T INT O &8 %ﬁﬂ Wj? (palato alveolar plosive
sounds) /5/ /2/ [@/ [/ et

TR THASET THIETS SHIRE TS Fa—

T PRy TII2 TS
/oT1/ [FE/
/e w2t/ [y 21/ Fopifn | orRreT FT TorSER &A1Y ¥

FETRTENS (affricate consonant) TIFIR TSR (73 |

o TR THASET HHT VHIRYC THIES ¢ YRl AN G5
THIFA AN I 0T AT TR Sl

AR /AT FIOBT/--------- [APE TP/ Topiv | BIRIR SHer [T/

GR /5 [}] @ @21 @ = /3 - [r] T3S =W | 1 FifEe @mwoE ol

G WS Ao SHHIRCE NCIH N /3/'€ [T/ 7iHT e I |

ORIGI8 BT FA SIEE AL TIFIR TASER @I RIS 14T et
218 AR of fmgo-

)

ST 2 B2 oo

el @vy o [/ KRG

76 7@ e 31 74AE /F/ R/ SRR [/ (N O /7] TR
)

[SPICT/ [/

Jorete/ [erafe/

[ot/ eV

q)

e [/ oS /4/
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3%/ SINTA

[T/ [/

RIA CRARCHTT /91/ TS #F© 2, @AN- [*(15/ > /=) Togiiv |
) *31 WL B2 TASA

13/ 1%/
[T/ 3=/
[@d=/ JarrEs/

ORIGNS *[HF CPCO, N IR (T 7KG2 /) IJIZe = | @ F: /9+/,
[, [z, (5, [ g

) BT e el i

e =AY G ERICECH TS
/8] [Br=i/ - /°15/
13/ [o5/ - -
e/ [eR/ [rer/

e [5/ & weel Twiffe =W /A07/, WEE FUNS [T/ Twie =7
[T/, [orEE/ | @Fsend [y AT mm v/ Twike =
[tE/>[few/ , [655/>/6%/ |

®) S-INT 7T ’“ﬁ@ g

| V) S_E NG [0S

s/ [/ /#rst/ /Fs/
11 3=/ [zrs/

/%] 2=/ -

g [amr/ [T/ [am/

[/ RTINS [/ FINS ARG /9/ FHeot TwifFe =7, /ARl/ > /ApTel/

@) A3 GBT B Rf:

e =y R S L7 S

/9 =t/ - ikl

/3] JSIEVASIEYS (< -

A) AGENT /41 “Ifdere =7 wfreTS @y [/ wirs, @ [5R/>/5R/
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[F58/>/ s/ Feqiw |
@) TGS Rf:
/=] /=) [/ e el s/ ottt e

T) Sere:

A [/

[R/ = =¥ =g A = iR wed [/ = e el
[/ = nfe =g /e = o =t |

3) VEFIY : bfeTe IRAR [T/ 8 [/ 7 RIS TR SoreEw /7 = [2]
GI=2© = |

" [/
[a/ = @ oed [om/ = srer =g [AR/ = TR =g
[T = T ond [/ = gar =g [am/ = e s

SR ST A &% Mo 9 @G fagel #1e 30a /o5 =7 | @:
[T/ = AR = |

T) S o @IS /4 Foe THIFS =W, O ASFI ¢F@s [2/ FA
S 7T |

/=T = % =

[ZS /= T =i

[/ = 1 =g

D) BFT® T o™ WCOR DIAIR TSN /6/ @R /1) O KNG <
=Wy, W4T S O Y S{P[CAL HIZO T |

o) NPT TGN [N/ @R [T/ oI RiF2 TIHIE SASAT AWy, N € =
SRYCT JIxe =] [Arel/, /A, A/, [ T T fe/
(PG S YT JIZTS & | Hete IR *tHwd WA & I R
/8] TIZS T(ETS TIFI2 THASAR @ AFM 72/ @: /% = T2 =g,
[T=R) = = 9d |

BRI TH©l N SeCHe AR Introduction to the Dacca dialect of
Bengali (55 &ICHA IO SRE*R G T *ACENG; SRRl
A =y, T4 SR S SR @G JIRE IR AR A O5F
TP RF THROFH T I T2 TSR 79 € G R0 T
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qLACRA | ST D12 Toerl Wk W e Wi e fage
[P DT SCTH (ARECRA , A TG ACH G0 Sy L2y
@F- R ‘cat’, ‘low’, ‘toy’, ‘thick’, ‘sing’, ‘shin’ To5i *(F a7
/E/, [2/(Fg SIS SRR W7%s), /t/, /th/, /sh/, /N/ @feteE
Y BFIR SHeEE fo/, [5/, /5, /7, [e/, [S/, [/ ®FeEE
F[IRR AT TG SAfPTT O @ AR @ &I (U, TG GR
(ST, SdpbYy) | ORG! TIFR T2S™E T4 (intonation) €3 J2F,
Fi-A1 SR FoviR ey Afifgfore Izme @ oy 377 aR SAERS
(drill) @ &TH TAI2IF FAT ACE |

T2 W BR Fe Reafde ol Sorerae wiveifgs (afiByet =
FACT (A1 AW @ THECGT GR Towredifen fes vfE @R fofy v
T 79 € JGETRLTET TG IACRT IR BleTo F SASEE AL
OFARETE ST FRACR | SPRHA (@ (Al AR RF SHIREGA @
Sifs St e elferiis eI e @i #fRveR A fogel 3=
A fFRoT T WFES qFY FACR | @A: NSRS ot
*CEG, Sfefie @ (AR el fFy wwged @fTorfgs afier
PO 440 TR 29 s wae ool 2o |

0.2, FAOG: TV ARV TR FIog SRU+ SYfF SRieas [osae
RS SPRE F I AN IJFFACERT R 8 AOHTEH  NGHA TP
TSR FoIOg TAGAN PR | G WD ol FGA G FEICH
T RO FF (9 &FF) GR (T SRYE IR JFAOW [FIRIET
(b &FF), W=(demonstratives), @3z &l =7 @57 (verb suffix)
T TR |

©.2.3, FEAM:
IS Eeal GFIOT EESID]
T e =S/ [T/
T [t/ [csr/
22/ /=)
[T/ [T/
[T/ [T/
) [ =@ (R) [TRN = TR (7R)

o/ = ‘& (&) [/ = o (&)
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[oRT SIfFRT/=SRr(R) /5 BI/=CT(%R)
o, oW/ = &7 (&) /ZrorEr, SyrerEl/
=or’r ()

G fof T, Wi, 9=, T4 8 AW FRCF AP (S AT
9 (ARG |

0.2R. FReF: «gem fs f@mm fiEmee s@iE 39 -3
mmﬁ— “arafoe frege, ofae =, WW@?{

Sfare e &e| I‘“lC"IGNﬂCq A[CTO] ke~

SR FE
ST TN KEINIES
T e [/ [ A/ [T A/
TGN A [/ [T AR/ [T A/
[t /TS ATE/ [FERIR, AT/
/&) [FRCS AR/ [T AP/
22T Y [/ [T AR/ [T AT/
[FACS AT/
©0.2.9. NUME: T29v SRE 212 (39 SAS 2_THe foris @ e ... @3
A TAGAT FCICR | @R IO TR GW fogend

TARANGTE W@EfoF @feTe IR AR TG T AR I
(ST € Sy, SoLY, 7 b8) —

/EmonEmun/ 'this manner' /oigula/ 'those things'. No /o/ occurs.
/EHon/ 'now' /zEmon-zEmun/ 'that particular manner'
/eiDa/ 'this piece' /zeiDa/ 'that particular piece' /

/eigula/ 'these things'. No zeigula/ 'those particular things'
/e/ occurs

/Omon.-.Omun/ 'that /zemne/ 'in that manner' /

manner'

/oHane/ 'there' /SEmon-Semun-HEmon-HEmun/ 'that very
manner'

/oiDa/ 'that piece' /SeiDa-HeiDa/ 'that very piece' /
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/Seigula-Heigula/ 'those very things'
/temne/ 'in such a manner.
RGNS TR THASRT @ (¥ fofd TIFR ToeRE T RIS
FECR, @A o g e Qe st T omE aR A TR
A " TP SN0 15 -7 FFRET oe*l TFre e |

QN:

BT TS - AF JrMCeT A (I6T (=0 2T |

BIFIR TS - IIF NN GJIF ¢ ST |
@Ity fof oiter “i6f6 =12 vrB! TeranRT wret 40 |

O (AT TASEE L@ 9T 4H0e [AOIGE [ReeEd Wy eyt
7 | T2 WA 220 G2 TSl 90w SoreE T SRS @&
R @ = oEie werefgs 3By WRe Beng SgyRe 4
@ | ORTl TIFR TSR FORE R aAfemi, Afqe, wepife e
G FoRET @R W TR AL GF FoOlfgs APT-tRee oy
TS SO BT 400 AR @ TG e ST 209 |

TV SR RRER GIFIR TASR RUaaed wviog ¥ FTo oRiMe
FIFACE A ACADS | A SRLTRITE FBCFE (A (TN
FASCG FATT, TRHAEA, &fF, AES, TP HAYCTR ST 1
T, O QA APJS Q@ G T IR A ARST IR o wereiigs
3By RTeRTer QTS JFAeR ST F1 TSl | (I (A {5 S0
TV RE TR TR SASHIG (7 7N I97e SoO™E Feitanay
Tl @ TR ¢ AT €71 (@0 I |

DL AT TR TSR RiTeige ey e Gifers, «aiw (fErsd s
Rp© IR & I SR R1R e Fforga widmia |

8. SIAICE Tl

SoLE AT Studies in Pakistani Linguistics-€ &JM*e HaATCTT TS
e afoe @<= A Study of Chittagong Dialect @R S5 A =W
SgE =E, FF I AW QR AR A IS Bengali Language
Handbook -4 3% &FIf*re = ‘Chittagong Dialect’ fRR=SIR | sy
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@ @ AIFH (FIET A OEITSS AFIMS |

SoLE R SobLYy T IS FIBT &CHT [T SBAGE TS =018
AR TAGANT ¢ RE Rt @ 771 dvue FCETH AIHBTS TOxS FPeeT
T /ey, R, JeTR, THI TG, W, [ARiTog anarEn
FRLFONT ACDA T AR | AFACE dSovy A FTeqwe REFebre
OIRETPeId fPRET SRT@edR et Sogid e JACR | ©CF GTF
T ARET IV e 70T eiwE Toe SR R O AT
TofoE SRiEE o e Mrieee 06 | ARfToST 7Bl &0
A6y Rt SIgras e foes 9l AL SoAgr Sl 201l | GUFeE
T (@ fAgeed ArEhe Swregm ¢ fifs SRl R
TG R T T R (T THA (AHBETIL 90T 4T ZCeA—

8.5, TWRM: eRAHTS IR SACAAT =7l
%) B/i/: T L SRS B i/ TR0 et wy o weiw fRRoT e
THIfT® 20T TH T4y S 27 |

@N-
e /fid/ (PW)
Wi /asi/ (T(Eo)

) GFON(T, e/ @G YL T4 ACAEFS (A 574 TH1© 27 |
T /fed/ (¢15)
IR /ase/ (TAFe/ 0 %F)

) ®/a/- @8 @G T Jy/ @GR A0 P 77 G (lower-central)
AEFS F; /w/ GF AT AD-CIAIFE & | =G Sd (FHT

SRS 2 |
O[l/tara/ (SR O[T

WZ/maya/ (CI)

q) 8/0/- -1 CIFTIF® KT / y wiu / &F AN P Fesreeng
TFG NG T
w*/d0S/ (W=)——/dOSwa/

Fowd/x0ddur/ (F9vF)
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¥/ xOddin/ (Fom=)  Bwpifr |

©) 8/0/- WL-PBIR (NEFO G, HFTS FA O (AT FRET TH W
(ATF THwIFe =T |

L Sobe AT T [AM WY RI2 B FCARA ({ BT P JRER
9t Cifie wawf@ W SeATE SO (R 9 e/ WG RF
WP, @3 TS (acoustic) @F MBS CVC T FRAS
(syllabic structure) @ & AR | @A-

S [tel/ (Co97)

@ /bel/ (T fqe®) T |

ARIGE Y TR T G IO TS 8/0/ FAGA TS JIRA
*CS @I T AT |

8.5.) IR ¢ (oW TR ¢ rowWRT IJ@WEE F@
BOACE SO (X7 (el [fE By “New I T, O@ AP
(non-syllabic) I9¥ @ *Pbe FHHT ToTO B (tense) THRA NG
T |

8.5.%. WP wWhf: v U ©ER TEE HUANT TSR
SAIPRST @ e AT |
</ amar/—— [ar/

8.%. HF oo: I TR Y (AT R QBT W o8
PBATT TSR /VC/, /CVC/ SRRT /CVV/ A A WG WEE
(Meeffid TR ANGA IR | HFTS SRR TR G SHF RN
*[FYTEICS VAT TASITR TR AY AT | @N-

R/ aM:r/ = SR

@F/x0:1 /= gg 1 Topifr |

TfRFesI (2009) FBATH Torel fArw 3fbe o 2aes St TRy
A I @ BfTe IRAR 7 A6 FRREE. A0 F @ SR
G TR | AR SAfEfore @ vIATTR Sore e ~fif$e 27, e
TARIADTR TG AR (o | HLRTS GIFRS = @ (87
AP =7 A0 Fof S IR | (@ -

[roi/ (A=) / ro:i/ (2=)
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/kon/ ( @=%&T™)  / ko:n/ (F= &)

TS eFivre woft A% (dipthong), 36 f@-24 (tripthong) We 2
bQ4d (tetrapthong) @7 TAfEfe =tR I S@e @ | @APT TET
PR QI o @ ST FE (RPN, 2009) |

205¢ A Sfere@ &F Chittagonian Variety: Dialect, Language, or
Semi-Language? &ACH IH NHINE FRRG G2 WRIETCRS | O
SN eFF o7 (@ TAM WA TIEE 7F0 SRS o o
PCACE |

8.0, JGTR(: TV J[VH TR T Ao bfeTs I ORI GR I
ST AT THASNGTAR AN HIATTA SASR FICHCH @~ “ream
A JHTRT (F@2 |

F) " /e F/k/ @G qLoT @y near TR, T @3 wlerers | 8/i/
Q/e/ ©/u/ W 7E T F/k/ ¥ = GR =7 TR A& @61
TS TR SATH; (AN~

R/ kisu/ (1 @51 f&fem) 22/ killai/ (&)
@FWE/Xodal/(WfG FCRT@)  FI8/Xa:im/ (JT*F Ffe)

RTS8 TN F/k/ THIS 2 1 €< ¥ T (Afo@ (free varient)
e 27 |

AF/pak/ AT A/ pag/  (SIRT/TIAT)

2% /hak/ SR Ti/hag/ (HF)

q) </kh/ @G SEACGE TASRR *HF Wwce Toemes |/ =2ewd
%o B | *IE W A/kh/ K0 /F/ /k/ R0 91/g/ | o oo =30
8 / x:ai / (H13/&AT 9FX) I/ mukh / — T/mug /
<35/ xOro:s / (IX) Ty @™ / cokh /1 /cok/

%) o/g/ ®fG vfere e o2 THIfFS =7 |

) Oy WA KNG AT Wy S BeTS FAT TO1R GRS
T O AW SI[FC SHICER TN gl Hicol THIe 23; @~
5I%ql/dhakna/ ——%I%«/dakna /

o1%l/dhaka /—— TIl/dacca /

q) *%[(8 5/T/ @ ¥/Th/ @ 761 ©/D/ RRowa Twifre =7 oe[r 28
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(Rfowy I 27 | O0F T g & 27 | -
351/beTa/——— 35Tel / bEDa/ (7F9)

31 /miTha/——— fe1/miDa/ (fif®)

BT / maiTTal / (I &N =) |

®) & RN *wd Wmce AR e S *HT I
©/t/ /G w/d/@Cel THAES & 4R 4/dh/ @G SfEPRATHG S
o JIZ© 2 |

@ IERS /balti/ ————— v/ baldi /

B) *%@ n/d / R qFe! 7re FF «/n / T I |
%/ chad /——— ®/san/

7) f7-997 @erR W @< q/b/ FARAES ATF @R *HE Wre
=l |/ of/p/, T/f R/ ROTI T =, & TS T/ Rena
TS T | AR F/ph/ *H0E NS AT g/h/ *F© 27 |

N / pari [—— I /fari/

&=/ phela /| — & Ti/hela/ (CFCT (A

) SRy WEEE 5/C / OR F/z | RiTereR wierere w9 W1 @yt
PYIZ© T | TGS b/c / « B/ch / K YHR OFRy TS A/s /
e Twifte = |

=/ maC/——— T/ ma:s /

) = et T /j/ @R A [jh [ @ TSR KRS { [z [ ®fEwmee!
Twifee =7 | o fFpewa v /j / /i@ fagae g =7 |

& [lol/ —» [/z0:/

2= / maijjil / - G TR (AT |

@) q [s [ @R ¥ /S | R ORE W SHIF NG I, O 7 /s /
@ =S | @ = g ¥/S/ |G fag e e ANedr AW | AR
A/s/ @R *I/S/, =/h/ (© *fFAfes =-

/siOl/ = o=t

/Soitt0/ = %5

/goSSa /=<1
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A7 /Sap/ = TF/haf/

B)sFerd B/R/€fG @ ToremE (R | §/R/ A I F/r/ | O, A
T FFOG FI T/R/ e AT |

&) FRT W/m/ @R F/n/ I TRYTAZ NS TR | OCF [GRFAT AT
e &/N/ *FITS @2 IS AP AN T 5 T6/rON/ , 0 /sONge/ |

STFC! I T SBACHS SASIT (NEE e RINSTAT 2Mea 13-
> -3/b/

famrEmm - /g/, S/k/

STy - B/7/,©/D/, 2/Th/ &= B/Dh/ (C<Ita HIGT T e
RIEY

ey - 5/t/, w/d/, ¥/th/ @ «/dh/ (I 7LOT I e
)

fag -3/ b / @ T N 21T T /bh/

STy W@ - 5/C/, 32/, d/zh/

ferme - 2A/x/

TG - $/f/ @9 fG-e8y T/F/ e &vey |

STy -3A/s/, * [S/; e wEereme 7/h/ |

Sl -=/I/,3/r/

BliEEo) -S/m/, ¥/n/ €32 8/N/

8.8. FAROg: ) [=i(elision) @ TorermE w6 = a8y | ==
ey M B/i/ A [a/ TWAEE AT ©I= OF 7t Twifee e+ e
| @S-

SfeTe T BB TS
/dakio/ /daio/ T (=
/bebak/ /beak/ “RI2

¥) S EA IR AR Wwd Wnce fag TE #Anedl correre
BBATTT TSR ©f SAES | @

»%/spoSTo/ [fosTO/ @R

% / sthul/ /tul/ (5T

) @R TSI SOACH TSR TR0 wFgayel (afiEy; @ww-
H+ [r+lf >F/IN/ = [tarlagi/ > /tallai/
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/ hitar-lagi/ > / hitallai /
/ bhalortagi/ > / balallai /
I+9 /r+t/ >Q/tt/ = /[amar+te/ > /amatte/ /tomatte/

TRV SR TR- ARSI BT Sofer ey fFg el a9% afve
TRCR | VRS (004) OF &A0HF [s/ @AGI ATolgd SAGA
BTN TS @ /T s /, R I W SR TSHG 6 eI
SR JAFIACA O #INGT A IR | 9=IeS /b, f, q X, y, z/ GFAMG
qETe @ Q@ TSR AN AW @R (IFSEE, 009) |
METGET(05¢) @R ARG (o0b) OWE &0CH SHAGK  TASER
FETRSTAR AR THRFDTR (AIRRECR; THIET© Rwa SI4F G
afbe Ot «TaCR | URIGIS bEATTH SRR AT T e SACEmar
AMA W TF 7O o_Fe | HANTE  TASER TS 4oy
(inflectional affixes) @R %W@ *@&N (word order) TS JRAR
fafire *maeR (FO-34- fem) e oy 0o Sragd 41 =OA(R |
SR WIRE (ML (T & THACER MRS fermel =g g femme ot F=ms
TAME %o & | (@F- F TRZN (will not give), SN2 T & (I do not
know) |

T2 TRVE TRER SR TSR [ree (AtF @ T e arwam,
T *CI-

5) GTC6a WFfo ¢ Twol S fof waarfm «ifvw e |
R) T, (o @ S FHkfe THAfgf e waees |

©) G THRAPTR SHFT F 8 SHREANS P JETRGT
I TR IR TRy T ¢ fag e WCbANe AN AR SIF @
I |

PO TAOIR RiTOrga T2 I A6 Tl 1S JRIN Y
s RPE voAtR THeRR wrRiNelfgs (FelAfTog «IFE AR
Feroligs @ @ivolfgs (AfiEy) ARSI ATBS FCACRH 9 &AJCH | O
w7 fogg sfefie @ el eameg A, o == - A study of
chittagong dialect ZATFA(SpL¢) CFTOL [T WV RIS B IR
@ IPA JJR2E BIOTe e fofv % ¢ Frgerafa Wfe g By oo @
Gy FEP Jrod @ADT JIRE FCACRA 5 IR 0T (@ g G
A RS THAR | QETA =l
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KERID] JreRfe

E = 9§ & 7L TRl N = fermw 717 (velar nasal)

0 =€ TY@ IR TR € = SFT-TSF AT TG @i

M = SRS T = OF-OIf® SEee STarF =2 @i
D = SFFy-OIfeS S (A7 ~¥j8 K=
F= z\%& I GG AN TS
R = ©FR7 Sift® 1T S (flapped)
S

= POl OFY WCEE R wrelw 4r
TqHreTS @fe

AW WA TR S IR @ ETRIE (typographical) AR @
Ffestetr =R FCACRA fofe | -

/)= /~] = SEFIEeT
[} =ifte «f /3] = =i Sifes e Tepiiv |
¢. 16T Sorerar

A T T TR @, TN AR AR Toer woT oft TeerRR
e TS fewt, T Woey Fieetvr oo e | 2afE sram @t A Study
of the Sylheti Dialect 932 IR Prett] RN efFif*e =3 |

foff S @ 2RTHT N AHFAET SFCS T FEACKT (@, SOUS AT
‘Sfg@ AfGFE 3T 9 W YT CEW Jeredl A BT AMde @6
Ry IS RIS AF (FTCAN; qre Yerodl e Fesd TSR @i
TRCEel FCARA(TZ, S5b€E, 7.U3R) | AW ARV AR PRW Jered| =i
=0T &7F0 ST @R @ TTEHel (T AT O &7Fore [y TR
TV SR TR, YErod] SR FHOF Y TARFTS SCHABAT FACRH |
o SAORR Sl AT edFe Ted 8 MR Ry 0T <Al
QTS 21T |

€.y, |Tog: I R IR WO P! SHASER ATt
BIRCHE TSR RIS (AtF (7 @M AdFries 77 | wgl@ @ M0
BT #1477 ~AfeiFe =3 o [Nb ST ST =0eT-

F) TR @/e/ STATTT TSR P HFTS A Siera A @

AL |
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) *THF ML JI© A 8/0/ @G A e® =07 §/u/ T I, @I=-
/tomar/> /tumar/ | SF, *% T 8 *¥CS A¥ 8/0/ MG FofR6o
CF, @ -/Xoda/, /gB®lo/Z5M |

) *twg Wivce g/h/ |G o /a/ ®@ e Twnifre 27|
7fs /hati/ /ati/
2157 /hata/ /ata/

5) ®/S/ @R A/s/ oI @F THREZ Brator TASET Areqr AW | S
Qe CFq *TE Svce @« g/h/ ReTE Smie = |

M /Sap 1% [haf]
=% /Sak/ T /hag/ Topiv |

%) 2PBIR SIFG(post alveolar-nasal) ST &/n/ wyu@ fagares Rewa
5}/ g/ e AL IS T TS, @4- 70 [fongel

) SF1Ry- Sifes(alveolar flap) ©// FIt=T6 (e=Tw 7@ q/1/ el Twifie
T I, (P! @A A (@N: ) T/ 2o Twifre =3
@S- A /bari/ | G=el RIS ©/r/ A B/(h/——— F/r/ @fww qCoIR
Twifte =7 |

TV e TR WS T I @, AR A SASSCR
o2 P! TASATSS /9 § T 7 / 42 TFel (A RiTeE Thifts 7
G e (A P / QAT 4§/  RITE AIER g @iTHee!
THIFS T (T, dobE; 7. YE) |

¢.2. S @i afEr: M S 218 O e_E P! SRR
werelfgs My Reead S qeeites @ Fesiol S w2 @91 accent 1
tone STE €&TAl Z(A- (F) NPTErS (stress accent) @R () Trg
(accent) |

fofy We I @, SFooTF TWECCAAN O (TP ATF-Ser o
SRl A FIRGCABI (ST ORI @ <A FQ(tonal)Tq | $F QT
RO BIFT, @RRE, (RPRR, b8 € P! AR ey
LI A (120 A SACH SAHSCH(waves )-2 GiIF 9F T fap
S 7% B AW, A GF TASAT (AF N TASANS A+ I (3 (TVE,
SVE; . LRE) |

€.9. FoIoG: FIET0r SHOET wielers (b KiTorg ©ob! wed 71 7eTe
Ferg ROMONT T8 0 YW WRYE ™R W IE | GIMCE
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e Ted-oioueeET, FeeTs *17e ¢ iy weew ey wre e
T TG @ AL TR0 THCE GITORIGRIR Joes ST
T NIRRT N0 @ ATLFT AN TR, SpYYy,7.00) |

IO TSI T TeY 7Y
/ST AW (2SR =)
TR SIEXIE]
wieTReE Q2@ (AErore =) T 2T
TR SIESIR
wfapelTeeT -3/ AICER (L_ror =id) RN T

Tearee LR/ ATS TR

@ @ AR FA T IR T2 A 2R AR @ T FICeon
©-Ated TASR N (B CAfBy SR A @GN AT AT MGe T @
TS I 8 TR KT O I 0 (7 T Soerar @b |

JF) IFF OFHIo EESIT
RCRER /el - [¥] /ra/ or /in/
o eeme  /rar/ Jre/
9 /redia/ /rardia/
/el /ra /
AW /tone, taxi, taixxa, oite/, IFIBF I ACOIX
MRl fr-r / [rar/
RIRETE] /ote~e/ GFI5 T ACOIR

TZIV RV FZEE NS /or/, [or/ TR TFHAW G5 79 IS
BT SorE Sy S TSRl (AF o FACZ | GRS
ST 4R A /rave/ @I FIIFRCE 26 (o 41 @ TorerE [eg
tafET |

/g>xr/ + /o] = /goro/

/manus((/ + /rae/ = /manus(rae/ ¥e7i® |

q) SCHF MR /ain/ & AT QI (o7 =F; @AF: ©IZF /tain/ SRET
[taintain/ (R, TR6F)

) TR T
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IR s G5 SESIT
W iy Jami-mui/ J/amra/
frer Jtumi/ Jtumra/
/tuitain/ [tora/
/afne/ /afnara, afnera/
@tj /he/ /tara/
/tain/ /tara-tainra/ /taintain/

GO P! o[es TTm e TR f[Eifeend Frenr Srerm sre
G TR 1, 7T @ Io+ AN G FCICR |

¢.8. *Frie (3bar: T2V Sy =12 MRETRS @ Pt Sorerm g
T e =R, @

7 /uba/ = MeNe (to stand up)

S /mat/ = 3 40 (to speak)

29/=r /hor/ = 0 ST (to get away)

=l /hama / = 5o 0 (to enter) Tyl |

aRTere FIEEo SorerR g Srererd Sty I @ A & TR @A
g7 7o} f@’(customary habit) G2y o= 3@ | @X=-

T + AT /xa+ ura / = A%4l/xaura/ (& <)
@ + &l /de + ura / = (1%4l/deura/ (@ )
_% + 1 /nac + ura/ = Jpdl/nacura/ (& /)
% + S« /nac + umn/ = qp/nacuni/ (@ FTH/7R)

AFS! R FeTo! Sorerar M Py Iael 9F 8 o ANeq X, QT
¢4y Lexical Tones in Sylheti (2014), Lenition Process and Sylheti
Bangla Obstruents (2016), A Comparative Study of Bangla and
Sylheti grammar (2017), The Phoneme Inventory of Sylheti: Acoustic
Evidences (2018), Prosodic Patterns in Sylheti-English Bilinguals

(2022) Toni7 |

TV SR B2 ORI F1eh] oSG FoTe RM YEredl SR 2A0EE Gk
SR Regaeer T fofe I@e e | fof o eRmma itw Sy
FEACRT @ Yored! AT AW PG @IV Tad FE CIetEE JIRE(
o Facew, o el SaerRR wivelfge Rusme smRr (el |
G (0T =TS IFAFTF RS GHen &y FMea=aFT= |
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b, TR TAoRBER ST A | O@ T 2RV WA 212
FYF A5 B, DI R PeTCE

TofeA [AE e (9 AN SASRIGHR (Fa AT FRCR ©f
T, IR THAOEE Rivog, FAOGHOR (F@ ST ISP T |
A ST A8 KA @ IR FTog-aq WEE fof @ @
T orrelfgs ey Ruamd ¢ I SRR, ©f OLHE

SEREWEEE  @FG  TWE ¥R WIRWE | T@Ehhl «d
SRIRGETE0R T FPITOR AFL *1SCFF LANTE 0T WIS TACST ©OF

REIRISTTR A TR @ISy 1 @ (ST T @S AT, AT A
M IRCATG R RS FT @TS /7 37 W18y | Areifgs [rawe I&
FE (A @S AT 5ol | ©F, OO I T ARG TR FD
weTfbe IR off TrerR SRTelgE ARy I ¢ biTe IRy RN
AL PFTFS TS WD (@ SWGEE I ST, O
@9 RIS A1 SEpTRe T AW, Tod I AQE G I AW A | @
(AtF RO T @S W WG QIR HToghdl GR THSER
SANIRITFEE! @ =TT @A FIE @ ANITFF 2 FALN FA0L |
9 T TN GO Wy RO REA =G BT A e e fofy
SRR @08 @S ARTed f oo SRS SaF AR |

ST

TG, G (F71.) | 05¢ | A ST (SN A8) | AT FMET: BIFT |

SV, QAR (ST | 205¢ | M6 SFFT ([T, A@) | S SRFI: I |

I, AP | Svey | TASIIOG @ JRAICACHIT SR [{TEFer | A Sem (37 |
305 | I TR (ST 48) | 7. OY-0Ob | A LFH: I |

TN | So58 | TASM Hb[ SfF | IRFAT GHTT: I |

T[Z, M AT | dpbe | TIFIE SASET | TIRH Wem () | 2T [T F2
T | 5558 | F.e>-¢8 | IRF GHCT: BT |

T[T, YTV ARG | Spue | Pt | QN SUSw(FT.) | Y27 S{ET 212 o |
S558 | .URR-VIE | IRFT GHICE: BT |
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